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• Gran pantalla de visualización
• Indicador visual continuo de

parámetros importantes:
Identificación de objetivo
Confianza del objetivo
Profundidad del objetivo
Fase del suelo 
Ajuste interno del detector
para el suelo 

• Tres modos de búsqueda
Discriminación
Regulación automática de todo metal
Localización estática

• Balance de suelo 
computarizado y manual

• Bobina de busqueda de 9-3/4”
elíptica, concéntrica, de estructura
abierta e impermeable

• Controles
Balance de suelo Frecuencia
Discriminación Muesca
Umbral Tonos
Ganancia Candado
Localización de fase
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GARANTÍA LIMITADA POR 5 AÑOS
El detector de metales F5 está garantizado contra defectos en materiales y
mano de obra bajo condiciones de uso normal durante años a partir de la
fecha de compra del dueño original. 

Los daños ocasionados por negligencia, daño accidental o uso indebido de
este producto no están cubiertos bajo esta garantía. Las decisiones acerca
del abuso o uso indebido del detector solamente se hacen a juicio del
fabricante. 

Se requiere comprobante de compra para efectuar una reclamación al
amparo de esta garantía.

La responsabilidad al amparo de esta garantía está limitada a reemplazar o
reparar, a nuestro juicio, el detector de metales devuelto, con el costo de
envío prepagado a Fisher Labs. El costo de envío a Fisher Labs es
responsabilidad del consumidor.

A fin de devolver su detector para servicio, primero póngase en contacto con
Fisher Labs para obtener un número de autorización de devolución (RA, Return
Authorization). Indique como referencia el número RA en su paquete y
devuelva el detector dentro de los 15 días siguientes a partir de haber
llamado a:

Fisher Labs
1120 Alza Drive

El Paso, TX 79907
Phone: 915-225-0333 ext.118

Fax: 915-225-0336

La cobertura de la garantía no incluye el costo de transportar el detector de
regreso al propietario cuando éste se localice fuera de los Estados Unidos.

AVISO A LOS CLIENTES FUERA DE ESTADOS UNIDOS DE NORTE AMERICA
Esta garantía puede variar en otros países, consulte a su distribuidor para
conocer los detalles.
La garantía no cubre los costos de envío.
De acuerdo con el FCC parte 15.21, Cualquier cambio o modificación no aprobado explícitamente por la parte
responsable del cumplimiento pueden invalidar la autorización del usuario para la utilización de este equipo.

Este dispositivo cumple con el FCC Parte 15 Subparte B Sección 15.109 Clase B.

1120 Alza Drive, El Paso, TX 79907 • (915) 225-0333

Impreso en EE.UU. 

Copyright© 2018
Todos los derechos reservados, incluso el derecho a reproducir este libro o partes del mismo, en cualquier forma.

Fisher® es una marca comercial registrada de Fisher Research Labs

www.fisherlab.com
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ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD:
Mecánicas: Tubo en S con caja de control en el tubo, construcción

formada por 3 piezas, tubo inferior telescópico no metálico,
reposabrazos de posición ajustable 

Peso: 3.0 lbs (1.38 kg) con baterías instaladas

Cabeza detectora estándar: Elíptica y concéntrica de 10 pulgadas (25
cm), con estructura abierta e impermeable

Baterías: dos baterías alcalinas rectangulares de 9 voltios (funciona con
solo una)

Principio de funcionamiento: Balance de inducción VLF

Frecuencia de operación: nominal 7.8 kHz, microprocesador controlado
7731.9Hz, 7810Hz, 7888.1Hz

Sensibilidad básica: 2.5 x 109 raíz Hertz (detectividad)

Coeficiente de retraso: 92 milisegundos

Sobrecarga reactiva: 5,000 micro-cgs (con bobina de busqueda estándar)

Sobrecarga resistiva: 600 micro-cgs (con bobina de busqueda estándar)

Rango de balance de suelo: desde ferrita hasta agua salada inclusive

Supresión de suelo de discriminación: combinación de métodos de
segundo y tercer orden

Supresión de suelo para identificación de objetivos: 3er orden

Duración de la batería: 40+ horas con baterías alcalinas de buena
calidad

Rango de temperatura de operación: 14 a 122 grados F (-10 a +50 C)

Rango de humedad de operación: 0 - 90% sin condensación

Este dispositivo ha sido diseñado para operar con las antenas que se indican a continuación y
tener una ganancia máxima de 3 dB. Está estrictamente prohibido usar con este dispositivo las
antenas que no se incluyen en esta lista o que tienen una ganancia superior a 3 dB. La
impedancia de antena requerida es 43 ohms.

10COIL-F5, 11COIL-F5, 5COIL-F5
La siguiente declaración no es relevante para los detectores de metales, pero se imprime
aquí para cumplir con el requisito legal de notificación:
“A fin de reducir la interferencia potencial de radio hacia otros usuarios, el tipo de antena y su
ganancia deberán ser elegidos de modo que la potencia isótropa radiada equivalente (e.i.r.p.)
no sea mayor a lo permitido para una comunicación exitosa”.
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ENSAMBLE
●1 Coloque el detector en posición vertical.
●2 Gire completamente el COLLARÍN

BLOQUEADOR hacia la izquierda.
●3 Inserte el dedo dentro del tubo y compruebe que el

SEGURO DE LEVA INTERNO esté al ras con la parte
de adentro del tubo.

●4
Inserte el TUBO CENTRAL
dentro del TUBO EN S.

●5 Gire el TUBO CENTRAL hasta
que el BOTÓN PLATEADO quede
ubicado en el orificio.

●6 Dé vuelta al COLLARÍN BLOQUEADOR
completamente hacia la derecha hasta que trabe.

●7 Repita el mismo proceso en el TUBO INFERIOR.
●8 Use el PERNO y la PERILLA ESTRIADA para sujetar

la CABEZA DETECTORA al TUBO INFERIOR.
●9 Ajuste el TUBO INFERIOR a una longitud que le permita

mantener una postura erguida cómoda, con el brazo
descansando a su costado y la CABEZA DETECTORA
paralela al suelo frente a usted.

●10 Enrolle firmemente el cable alrededor de los tubos. Un
cable suelto o con movimiento puede provocar señales falsas.

●11 Enchufe el CONECTOR DEL CABLE al alojamiento.
No tuerza el cable ni el conector. Gire solamente el aro de
seguridad. Use una presión mínima con los dedos para
empezar a roscar. No cruce la rosca. Cuando el aro de
seguridad esté insertado a fondo sobre el conector roscado,
gírelo firmemente para comprobar que esté apretado. Cuando
el aro de seguridad esté insertado a fondo sobre el conector de
rosca, es posible que no se cubra toda la rosca.

●12 Apriete ambos COLLARINES BLOQUEADORES.

●2

●3

●4

●4

●5

*NotA: Los usuarios muy altos pueden comprar la Extensión del tubo inferior (TUBE5X) opcional, para extender el alcance.

Precaución: Insertar por la fuerza el TUBO CENTAL con el SEGURO DE LEVA
levantado puede formar una rebaba en el seguro de leva. En caso de
que suceda esto, retire la rebaba con un cuchillo para poder insertar.     

Ajuste del reposabrazos
Si desea cambiar la posición del
reposabrazos, retire el tornillo y mueva el
reposabrazos a una de las ubicaciones
de orificio alternas.

Precaución: No inserte el conector a la
fuerza. La fuerza excesiva puede
provocar daños. Para desconectar
el cable, jale el conector.  No jale del cable.
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Se incluyen dos baterías de
9 voltios con el modelo
F5.
Las baterías están insertadas
hacia atrás en el
compartimiento para
almacenar durante el
transporte. Retire las baterías,
déles la vuelta e instálelas
correctamente.

Use solamente baterías
ALCALINAS.

NO MEZCLE BATERÍAS
USADAS CON BATERÍAS NUEVAS.

Para instalar las baterías:

l1 Para retirar la cubierta de la
batería, suelte el clip en la parte
trasera. No gire la puerta hacia
arriba; jale hacia atrás en posición recta

l2 Alinee correctamente la polaridad de las baterías, con el lado
positivo "+" hacia el conector de la bobina de busqueda, como se
muestra en el indicador + del alojamiento.

l3 Inserte (2) baterías ALCALINAS de 9 voltios, con los contactos apuntando
hacia dentro, y empuje la parte de atrás de las baterías hasta que encajen
en su lugar.
Algunas marcas de baterías requieren que se aplique una fuerza
moderada para librar las lengüetas de retención.

l4 Vuelva a colocar la puerta de las baterías.
La mayoría de los problemas de los detectores de metal se deben a
baterías mal colocadas o al uso de baterías que no son alcalinas o que
están descargadas. Si no enciende el detector, revise las baterías.

BATERÍAS
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USO DE AUDÍFONOS
Usar audífonos (no incluidos) aumenta la vida de
las baterías y evita los sonidos de espectadores
molestos.
También le permite escuchar con mayor claridad
los cambios sutiles en el sonido, particularmente
si está realizando la búsqueda en un lugar
ruidoso. Por motivos de seguridad, no use
audífonos cerca del tráfico o donde haya algún
otro peligro. Este dispositivo se deberá usar con
cables de interconexión/cables de audífonos de
menos de tres metros.

INDICACIÓN EXACTA DE OBJETIVOS
(en modo de INDICACIÓN EXACTA)

Después de haber identificado un objetivo usando un modo de movimiento
para detección, mantenga pulsado el panel táctil de INDICACIÓN EXACTA
para identificar la ubicación exacta del objetivo. Esta técnica puede ofrecer
más información acerca de la forma y el tamaño del objetivo y también
encontrar su ubicación exacta para facilitar la extracción.
Marque la indicación exacta como sigue:
1. Coloque la bobina de busqueda apenas separada del suelo y a un lado

del objetivo.
2. Ahora mueva lentamente la bobina de busqueda a lo largo del objetivo y

puede localizarlo por el sonido.  El objetivo se localiza directamente debajo
del punto donde es más fuerte el sonido.

Acote el espacio:
1. Para limitar más la respuesta, coloque el centro de la bobina de busqueda

cerca del centro del patrón de respuesta, pero no directamente sobre el
centro.

2. Suelte el panel táctil de INDICACIÓN EXACTA.
3. Mantenga pulsado nuevamente el panel táctil de INDICACIÓN EXACTA.
4. Repita este procedimiento de acotamiento para limitar aún más el campo

de detección.
Nota: Depth indication is less accurate after narrowing.

DERIVA DE LA CABEZA DETECTORA
Si planea usar el modo de INDICACIÓN EXACTA para una búsqueda continua, tome
en cuenta que la bobina de busqueda puede moverse a la deriva con el tiempo y
provocar que el detector gane o pierda sensibilidad. Para minimizar la deriva es
necesario regresar periódicamente el detector; suelte y vuelva a pulsar INDICACIÓN
EXACTA de nuevo para sintonizarlo de nuevo.

CÓDIGO DE ÉTICA DEL BUSCADOR DE TESOROS:
• Me mantendré siempre informado de todas las leyes federales, estatales, de

condado y locales antes de efectuar una búsqueda.
• Respetaré la propiedad privada y no entraré en ninguna propiedad privada

sin el permiso del dueño.
• Tendré cuidado de rellenar todos los agujeros y no dejar ningún daño.
• Retiraré y eliminaré toda la basura que encuentre.
• Apreciaré y protegeré nuestra herencia de recursos naturales, vida silvestre y

propiedad privada.
• Actuaré como un embajador del pasatiempo, mostraré atención,

consideración y cortesía en todo momento.
• Nunca destruiré tesoros históricos ni arqueológicos.
• Todos los buscadores de tesoros pueden ser juzgados por el ejemplo que yo dé;

siempre me conduciré con cortesía y consideración hacia los demás.



DEMOSTRACIÓN DE INICIO RÁPIDO
1. Materiales necesarios

• Un clavo
• Una moneda de zinc de un centavo (con fecha posterior a 1982)
• Una moneda de cinco centavos
• Una moneda de veinticinco centavos

2. Cómo colocar el detector
a. Coloque el detector sobre

una mesa, a que la bobina
de busqueda cuelgue de
una orilla. (o mejor aún,
pida a un amigo que
sostenga el detector, con la
bobina de busqueda lejos del
suelo).

b. Mantenga la bobina de busqueda alejada
de las paredes, pisos y objetos de metal.

c. Retire de las manos o de las muñecas cualquier reloj, anillo u otro tipo
de joyería u objetos metálicos.

d. Apague cualquier artefacto o luz que provoque interferencia
magnética.

e. Gire la bobina de busqueda hacia atrás hacia el cuerpo detector.

3. Encendido
a. Pulse sobre la perilla On/Off/Gain

(Encendido/Apagado/Ganancia)
b. Coloque la perilla de ganancia en la

posición de 12:00 hs
c. Gire la perilla de umbral a la posición = -3

4. Modo de discriminación activa
Pulse la perilla “Discrim” hasta el lado
izquierdo en la posición más baja.

5. Pase cada uno de los objetos sobre la bobina de busqueda
• Observe el tono bajo para el clavo.

6.  Pase una moneda cerca de la bobina de busqueda y luego
vuélvala a pasar más retirada

• Observe que cuando se acercan objetos no ferrosos a la bobina de
busqueda aumentan el tono y el volumen.

7. Pulse el panel táctil TONES
La configuración del número de tonos cambia a d3.

8. Pase cada uno de los objetos sobre la bobina de busqueda
Observe los 3 tonos diferentes

• Tono bajo:  clavo
• Tono medio:  moneda de cinco centavos y un centavo de zinc
• Tono alto:  moneda de veinticinco centavos
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TÉCNICAS DE BÚSQUEDA (en modo DISC)

Verificación de objetivos
Después de detectar un objetivo,
haga lo siguiente:
1.Caminar alrededor del objetivo en

un círculo.
2.Mientras se hace un círculo

alrededor del objetivo, continuar
barriendo la bobina de busqueda a
lo largo del objetivo.

3. Barrer una vez cada 30° o 40° del
círculo.
Si el tono no cambia y el valor de
identificación del objetivo es
constante mientras se hace un
círculo alrededor del objetivo, se
puede confiar grandemente en la
identificación del objetivo.
Si el tono o la identificación del
objetivo cambian a medida que se
hace un círculo alrededor del
objetivo, es posible que haya
múltiples objetivos o un objeto con
forma irregular.
Si el tono desaparece
completamente en diferentes
ángulos, el objetivo puede ser
basura o un metal de bajo valor.  
Si usted es nuevo en este
pasatiempo, excave todos los objetivos. A medida que tenga práctica en
el campo, pronto identificará la información audible y visual con ciertos
tipos de objetos de metal.

Proceso de indicación exacta en modos de movimiento:
1. Barra sobre el objetivo en un patrón de lado a lado cada vez más corto.
2. Tome nota visual del punto en el suelo donde se produce el “pitido”.
3. Mueva 90° al lado del objetivo.
4. Barra la bobina de busqueda sobre la misma área, a 90° con el primer

patrón de barrido.
5. 5. Esto indicará exactamente la ubicación del objetivo con una “X”.

MOVIMIENTO DE LA CABEZA
DETECTORA
Cuando se oscila la bobina
de busqueda, tenga cuidado
de mantenerla a nivel del piso
aproximadamente a 1/2
pulgada de la superficie.
Nunca oscile la bobina de
busqueda como un péndulo.

INCORRECTO

CORRECTO



6

9. Gire la perilla DISCRIM hasta que aparezca el número 15 en la parte
izquierda de la pantalla

10. Pase cada uno de los objetos sobre la bobina de busqueda
Observe que no se detecta el clavo.

11. Gire la perilla DISCRIM hasta que aparezca el número 65 en la parte
izquierda de la pantalla

12. Pase cada uno de los objetos sobre la bobina de busqueda
- Observe que ahora solamente se detecta la moneda de veinticinco
centavos.
- Los demás objetos fueron “discriminados”

13. Pulse 3 veces el panel táctil NOTCH hasta que la línea intermitente
está sobre el icono de 5¢
Después de algunos segundos deja de parpadear
Observe que ahora no hay diagonal sobre el icono de 5¢

14. Pase todos los objetos sobre la bobina de busqueda
Observe que ahora se detecta la moneda de cinco centavos. Lo que hizo
fue “discriminar por muescas” la moneda de cinco centavos.
En las categorías que se cubren con una diagonal no se detectarán los
objetos.

15. Mantenga pulsado el panel táctil PINPOINT
Pase un objeto sobre la bobina de busqueda.
Ahora se detectan todos los objetos de metal.
Se visualiza la profundidad (DEPTH) del objeto, en pulgadas, en el
centro de la pantalla.
El tono y el volumen aumentan cuando se acercan los objetos a la
bobina de busqueda.

DEMOSTRACIÓN DE INICIO RÁPIDO (continuación)

35

15

25

55 65
75

85

99

GND DATASTATUS

19

CÓMO INTERPRETAR LA PANTALLA (continuación)

Indicador de la batería
Los segmentos indican el voltaje de la batería,, como se imprime en la
pantalla.

% Fe3O4
Esta gráfica de barras despliega el factor de mineralización magnética, o
susceptibilidad magnética, del suelo. La profundidad a la cual se pueden
identificar los objetos con precisión depende grandemente de la susceptibiildad
magnética del suelo.  Los valores altos de Fe3O4 tienen un mayor efecto en la
profundidad de la detección en el modo de Discriminación en comparación con
el modo Todo metal.  Para una lectura de Fe3O4 más exacta, bombee la bobina
de busqueda como si se estuviera cancelando el suelo.

El porcentaje de minerales de Fe3O4 en el suelo se visualizan como sigue:
H - alto
M - medio
L - bajo
VL - muy bajo

Fase
El número de FASE de dos dígitos que se visualiza en la pantalla indica el tipo de
mineralización del suelo. El número se despliega continuamente en todos los
modos de detección, excepto en Indicación exacta. También se actualiza
continuamente.  Las condiciones del suelo pueden cambiar dentro de un área
de búsqueda dada, en ocasiones en forma muy lenta y en otras ocasiones de
manera muy abrupta. Este número no puede ser ajustado por el usuario.

Algunos tipos de mineralización de suelos típicos son:
0 - 10 Sal y álcali húmedos
5 - 25 Hierro metálico

26 - 39 Muy pocos suelos en este rango -- ocasionalmente
algunas playas de agua salada

40 - 75 Minerales de arcilla roja, amarilla y marrón
con contenido de hierro

75 - 95 Magnetita y otros minerales de hierro negro
Ajuste
Este número de 2 dígitos en la parte inferior izquierda de la pantalla puede
representar cualquiera de los siguientes ajustes:

• Ajuste de balance de suelo interno (GND BAL): de 00 a 99
• Ganancia: 20 valores entre 5 y 99 en pasos de 5
• Umbral: 19 valores entre -9 y 9.
• Ajuste de discriminación: entre 0 y 65
• Frecuencia: 1, 2 o 3
• Selección de tonos audibles: d1, d2, d3, d4 o A1, A2, A3, A4

Si el usuario no está moviendo ninguna perilla ni pulsando ningún panel táctil,
entonces el número representa el ajuste de balance de suelo interno y “GND
BAL” aparece iluminado.
“GND BAL” desaparece cuando el usuario selecciona un control y entonces
el AJUSTE representa el valor actual de la perilla o panel táctil activados.
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Los controles del panel táctil son los siguientes:

BLOQUEO DE FASE
Al pulsar “Phase Lock” (Bloqueo de fase) se
actualiza el ajuste del balance de suelo interno.
Se recomienda bombear la bobina de busqueda,
como se describe en la sección BALANCE DE SUELO
del manual, cuando se use este control. Tenga en
cuenta que pulsar momentáneamente el botón de
bloqueo de fase transferirá automáticamente el
valor de la fase de la pantalla al AJUSTE DE SUELO.

TONOS
En el modo Discriminación (Discrimination), el modelo F5 indica el tipo de
objetivo por medio de un tono audible.
El botón TONOS permite al usuario seleccionar una
de cuatro diferentes formas de agrupar tipos de
objetivo por tono.

La selección depende de su preferencia personal y
sus objetivos de búsqueda. Por ejemplo, los
buscadores de monedas generalmente
seleccionan d3 o d4. Los buscadores de reliquias
pueden seleccionar d1 o d2, dependiendo de las
condiciones del área de búsqueda.

En el modo Todo metal (All Metal), el botón TONOS permite al usuario variar
la tonalidad del tono base.

Consulte la página 16 para ver una descripción detallada de los tonos
provistos para cada selección.

MUESCA
El propósito de la función MUESCAS (NOTCH) es modificar el estatus de
detección de una categoría de objetivos.

• Si una categoría no se eliminó de la
detección antes de ser “discriminada por
muescas”, entonces discriminar por muescas
la categoría la eliminará de la detección.

• Si una categoría se eliminó de la detección
antes de ser “discriminada por muescas” (p.ej.
un símbolo “ - ” cubriendo el icono), entonces
la discriminar por muescas la categoría hará
que vuelva a incluirse la categoría en la detección.

Los controles del panel táctil continúan en la página siguiente
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CÓMO INTERPRETAR LA PANTALLA

Categorías de objetivos
Existen 8 categorías que se
indican en la parte superior de la pantalla.
Cuando la bobina de busqueda pasa sobre un objeto de metal en modo
de DISCRIMINACIÓN o TODO METAL, se iluminará un icono con forma
rectangular sobre la categoría que describe el objeto de metal.

Indicadores de discriminación
Cuando aparece un símbolo “-” sobre las descripciones de la categoría,
todos los objetivos de dicha categoría han sido eliminados de la
detección.  Gire la perilla DISCRIM para elegir el ajuste de discriminación.

Identificación de objetivos
Cuando se pasa sobre un objeto de metal en modo de DISCRIMINACIÓN
o TODO METAL, aparecerá un número de 2 dígitos.  Este número de 2
dígitos corresponde a las categorías de objetivo en la parte superior de la
pantalla.

Profundidad
Cuando se sostiene el panel táctil de INDICACIÓN EXACTA, el número de 2
dígitos en la parte del centro de la pantalla muestra la distancia al objeto, en
pulgadas.  Este indicador de profundidad está calibrado para objetivos del
tamaño de monedas.  Si el objeto enterrado es distinto de una moneda, el
indicador de profundidad proporciona una indicación de profundidad
relativa.

Confianza
Aunque la identificación de objetivos proporciona una identificación de los
mismos, no es posible que siempre sea 100% exacta la clasificación de los
objetos enterrados debido a la gran variedad de objetos metálicos
enterrados. A fin de ayudar con la identificación de objetivos, consulte este
medidor de confianza.
Si el detector tiene una confianza alta de la clasificación de un objeto, se
iluminarán las 5 barras.
Una barra iluminada indica un nivel muy bajo de confianza en la
identificación del objetivo.

TARGETTARGET
IDID

DEPTHDEPTH

CONFIDENCE

GND
BAL

PHASE

VL L M H

% Fe3O4

6 7 8 9

SETTING

BATTERY VOLTS

35

15

25

55 65
75

85

99

GND DATASTATUS

Indicación de modo

El modo de búsqueda se
visualiza brevemente en
el centro de la pantalla
cada vez que se
cambia de modo,
como sigue:

Todo metal
Discriminación
Indicación exacta
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Controles del panel táctil (continuación)
Al pulsar por primera vez MUESCAS, parpadeará un símbolo “ - ” sobre el
símbolo “Fe”.
Cada pulsación adicional moverá el símbolo “ - ” intermitente hacia la
derecha.
Las siguientes categorías de objetivo se pueden discriminar por muescas o
eliminar de la discriminación por muescas:

Fe, papel de aluminio, 5¢, lengüeta, zinc, 50+
Después de la categoría 50+, al pulsar MUESCAS se sale de la función
MUESCAS.

Para seleccionar una categoría para discriminarla por muescas, pulse
MUESCAS hasta que aparezca el símbolo “ - ” intermitente sobre el icono de
dicha categoría.  Después de algunos segundos, expirará el símbolo “ - ”
intermitente y la categoría de objetivo actual quedará discriminada por
muescas.

Practique pulsar MUESCAS varias veces y su función se volverá muy obvia.
La función MUESCAS no está disponible en el modo Todo Metal (All Metal.

FRECUENCIA
Utilice este control si el detector empieza a funcionar en forma errática y
usted piensa que hay interferencia
electromagnética de algún otro dispositivo
electrónico.  El control cambiará la frecuencia de
funcionamiento del detector. Pulse hasta que
encuentre una de las frecuencias con menor
interferencia.

Las opciones son:
1 - frecuencia predefinida
2 - 1a. frecuencia alterna
3 - 2a. frecuencia alterna

Cambiar la frecuencia puede requerir cambiar el
ajuste del balance de suelo. Consulte la sección
sobre balance de suelo.

INDICACIÓN EXACTA
Este panel táctil, hacia la mitad del mismo, activa el modo de Indicación
exacta.
Mantenga pulsado este panel táctil para una
detección estática.
El volumen y el tono aumentan cuando aumenta
la intensidad de la señal.
La PROFUNDIDIAD del objetivo, en pulgadas,
aparecerá a la mitad de la pantalla.
El indicador de profundidad está calibrado para
objetivos del tamaño de monedas. Objetos
diferentes a las monedas indicarán lecturas de
profundidad relativa.

 

 

PANTALLA DE PROFUNDIDAD Y OBJETIVO

INDICADOR DE PROFUNDIDAD:
El indicador de profundidad está
calibrado para objetivos del tamaño de
monedas. Indica la profundidad
probable del objetivo, en pulgadas. 

Mientras se pulsa el panel táctil de
Indicación exacta y se pasa por encima
un objeto de metal, aparecerá la
palabra “depth” (profundidad) cerca del
número de dos dígitos en el centro de la
pantalla.

INDICADOR DE OBJETIVO DE DOS DÍGITOS
El indicador de objetivo de dos dígitos, en el

centro de la pantalla de LCD, proporciona
un valor de objetivo específico para ayudar
a identificar con mayor precisión los
objetivos enterrados. A medida que se
practica en el campo, se aprenderá a
asociar los valores de objetivos con la
identificación probable de los objetos
enterrados. El valor del objetivo puede variar
cada vez que pasa la bobina de busqueda
sobre el objetivo, dependiendo del ángulo
del objeto y la distancia de la bobina de
busqueda.
Como punto de inicio, consulte la

siguiente tabla.

Lectura de OBJETIVOS
La siguiente tabla indica algunos valores aproximados de objetivos comunes
equivalentes. Con experiencia en el campo, se podrán reconocer muchos tipos
de objetos metálicos por su valor numérico.

VALOR TÍPICO OBJETOS POSIBLES

0-15 Hierro
20-24 Punta de lengüetas para tirar (rotas), Papel de aluminio
30-32 Lengüeta para tirar de níquel, tipo antiguo
36-42 Lengüeta para tirar (estilo nuevo), Aro para tirar
58-60 Centavo de zinc
70 Moneda de diez centavos y centavo de cobre
80 Moneda de veinticinco centavos
88 Moneda de cincuenta centavos
92 Dólar de plata

Cómo leer la pantalla (continuación)



La perilla de control funcionan como sigue:

GND BAL — Balance de suelo
Perilla de control

Gire la perilla GND BAL para
cambiar el ajuste del balance de
suelo interno del detector.
Al calibrar el detector a la Fase
de suelo real del suelo que usted
busca, quedarán canceladas las
señales de los minerales que
ocurren en la tierra de manera
natural y, por ende, mejorará su capacidad de detectar objetos metálicos
enterrados.

El ajuste de suelo predefinido es 82.
La perilla no tiene punto de ajuste mínimo ni máximo; gira continuamente
sin detenerse.  
Entre más rápido se dé vuelta a la perilla, cambiará más rápido el ajuste
de suelo. Para hacer cambios pequeños al ajuste de suelo, mueva
lentamente la perilla, un engrane a la vez.

Existen más de 1,000 diferentes ajustes del balance de suelo, pero
solamente se muestran 100 números diferentes en la pantalla, como
números de 2 dígitos, del 00 al 99.  El ajuste mostrado cambiará un
número aproximadamente cada 10 clics de la perilla. 

Consulte la sección Balance de suelo para ver una descripción detallada.

GANANCIA
El control de ganancia aumenta, o multiplica, la señal de un objeto
metálico enterrado.
Gire la perilla de ganancia a la derecha para aumentar el tamaño de las
señales generadas.  Para lograr la máxima detección de los objetos más
pequeños o enterrados más
profundamente, aumente la
ganancia.  Para reducir al
mínimo las señales más débiles,
configure la ganancia a un nivel
bajo.
Existen 20 ajustes de ganancia.
5 es el más bajo; 99 es el más
alto.
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PANTALLA DE PROFUNDIDAD Y OBJETIVO
CÓMO LEER LA PANTALLA
La pantalla de cristal líquido (LCD) permite
la identificación PROBABLE del metal
objetivo, así como la profundidad
PROBABLE del objetivo, en pulgadas.

El detector normalmente registrará una
identificación de objetivo repetida, que no
cambia, cuando se localiza e identifica un
objetivo enterrado. Si, al realizar varios
pases sobre el mismo punto, la
identificación de objetivos da una lectura
inconsistente, probablemente el objetivo
es un artículo de basura, metal oxidado o
está demasiado profundo para poder ser
clasificado con exactitud. Con la práctica,
usted aprenderá a desenterrar solamente
las señales con mayor repetición.

Las identificaciones de segmentos son
altamente precisas cuando se detectan
los objetos descritos en la pantalla. No
obstante, si se registra en una categoría
dada para un objeto enterrado
desconocido, se podría estar detectando
un objeto metálico diferente al objeto
descrito en la pantalla, pero con la misma
rúbrica metálica. También, entre mayor
sea la distancia entre el objetivo y la
bobina de busqueda, será menor la
precisión de identificación del objetivo.

OBJETIVOS DE ORO Los objetos de oro se
registrarán en el lado izquierdo de la escala
LCD. El oro es clasificado según su tamaño.
Entre menor sea el objeto de oro, este se
registrará más lejos hacia la izquierda.

Los objetos de oro pequeños se
registrarán bajo Fe o Foil (papel de
aluminio).
Los objetos de oro de tamaño mediano
generalmente se registrarán bajo 5¢ o
Tab (lengüeta).
Los objetos de oro grandes
generalmente se registrarán bajo Tab o
Zinc.

OBJETOS DE PLATA: Los objetos de plata
generalmente se registran a la derecha de
la escala, bajo Dime (10¢), Quarter (25¢) o
50+, dependiendo del tamaño del objeto.
Entre más grande sea el objeto, este se
registrará más lejos hacia la derecha.

HIERRO: Fe es la designación científica del
hierro. La mayoría de los objetos de hierro
caerán dentro de la categoría Fe. Los
objetos de hierro muy grandes, como una
tapa de alcantarilla generalmente caerán
dentro de la categoría 50+.

5¢:  Aquí se registrarán las monedas de
cinco centavos y las lengüetas de latas
más nuevas.

LENGÜETAS (TAB):  Aquí se registrarán
generalmente las lengüetas para tirar y las
lengüetas de aro de las latas de bebidas.
También se registrarán aquí muchos anillos
de oro.

ZINC/1¢: Los centavos más nuevos
(después de 1982) se registrarán aquí.
También se registrarán aquí muchas
monedas extranjeras.
Aquí se registrarán las tapas de rosca de las
botellas de cristal. También se registrarán
aquí los anillos de oro grandes, como
anillos de graduación. 

MONEDA DE DIEZ CENTAVOS (DIME): Las
monedas de diez centavos y los centavos
de cobre anteriores a 1982 se registrarán
aquí. 

Precaución: Las indicaciones de objetivo
son referencias visuales. Muchos otros tipos
de metal pueden caer bajo cualquiera de
estas categorías. Aunque el modelo F5
eliminará o indicará la presencia de la
mayoría de los artículos de basura, es
imposible que se clasifiquen con precisión
TODOS los objetos enterrados.
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Funciones de la perilla de control (continuación)
UMBRAL
La función de control UMBRAL varía,
dependiendo del modo
seleccionado.
En MODO DE DISCRIMINACIÓN, los
valores de umbral negativos
suprimen la sensibilidad. Entre más
bajo sea el valor, será mayor la
supresión. Se puede usar este
control para eliminar la interferencia
eléctrica o para eliminar la respuesta por objetos de basura pequeños.

En el modo de discriminación, los valores de umbral positivos amplifican la
respuesta de audio de las señales débiles de objetivos. Las selecciones de
umbral positivo hacen que los objetivos débiles sean más fácil de escuchar
(si, por ejemplo, la detección se efectúa en un lugar ruidoso). Si es necesario
reducir la sensibilidad, reduzca la Ganancia y conserve los valores de umbral
positivos.

En modo de REGULACIÓN AUTOMÁTICA (AUTO-TUNE), el control de umbral se
puede usar de dos formas.

Para buscar a una sensibilidad máxima, fije el umbral en la región positivo,
con un nivel cómodo del volumen de murmullo de fondo. Luego, si es
necesario, reduzca la ganancia para reducir la vibración.

Para búsquedas en silencio, fije el umbral a un número negativo y también
reduzca la ganancia cuando sea necesario. Buscar en silencio producirá
la pérdida de cierta sensibilidad.

Los valores de umbral van desde -9 hasta 9.  Con la perilla en la posición
12:00 hs, el umbral será entre -1 y -3.

DISCRIM (Selección de modos)
• Pulse en la posición de hasta la

izquierda y el detector entra en el
modo TODO METAL (All Metal).

• Pulse a la derecha, sin rotar, y el
detector entra en el modo
DISCRIMINACIÓN, con
identificación de objetivos por
audio de múltiples tonos, y sin
eliminar metales de la
detección.

• Gire la perilla a la derecha para
eliminar los metales no deseados
de la detección.
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SISTEMA DE AUDIO
PARA IDENTIFICACIÓN DE OBJETIVOS

Diferentes tipos de metales inducirán diferentes tipos de sonidos,
dependiendo de su configuración de TONOS.

Existen 4 opciones en el MODO DE DISCRIMINACIÓN:

d1. Tono medio a alto, que varía en proporción a la
intensidad de la señal del objetivo. Los objetos grandes
poco profundos producirán un chirrido. El tono variable
del audio le proporciona más información acerca del
objeto detectado. El volumen y el tono aumentan
cuando aumenta la intensidad de la señal.

d2. El hierro produce un tono bajo sin importar la intensidad
de la señal. El volumen varía en proporción a la intensidad
de la señal. Los objetivos no ferrosos responden como en
el modo d1.

d3. Tres diferentes tonos de audio. 
Tono bajo:  Hierro
Tono alto:  Papel de aluminio, 5¢, lengüeta y zinc
Tono muy alto: Moneda de 10 centavos, 25¢ y 50+

d4.Cuatro diferentes tonos de audio.
Tono bajo:  Hierro
Tono medio:  Papel de aluminio, lengüeta y zinc
Tono alto: 5¢
Tono muy alto: Moneda de 10 centavos, 25¢ y 50+

El ajuste predefinido es d2.
Para elegir entre las selecciones anteriores, pulse el panel táctil de TONOS.

Cada pulsación de panel táctil de TONOS pasa a la siguiente selección.

Existen 4 opciones en el MODO DE TODO METAL:
A1, A2, A3, A4 - el tono varía con cada ajuste.
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Funciones de las perillas de control (continuación)
A medida que gira la perilla DISCRIM:
• El valor del AJUSTE (SETTING) indicará el número de ID de objetivo que

va a quedar “fuera de la discriminación”, es decir se va a eliminar de
la detección.  Todos los objetivos con ID inferior o igual al valor del
AJUSTE no serán detectados.

• Aparecerá un símbolo “ - ” sobre los iconos para las categorías que
quedan fuera de la discriminación.

Observe que aparecerá el símbolo “ - ” cuando todos los números de
dicha categoría queden fuera de la discriminación.
Por ejemplo, si la perilla DISCRIM tiene un AJUSTE de 55, aparecerá el
símbolo “ - ” sobre “TAB.” Los objetos en la categoría TAB con valores entre
36 y 55 no serán detectados. Los objetos con valores de 56 y superiores sí
serán detectados.

Los sistemas de discriminación de objetivos mediante audio y visuales son
independientes entre sí. En algunas situaciones, los objetivos que se
eliminan de una detección visual seguirán produciendo una respuesta
audible. Del mismo modo, la identificación de objetivos audible puede ser
diferente de la visual. El sistema de discriminación mediante audio
proporciona más información acerca del objetivo que el sistema visual. El
entender el matiz de la información de audio del detector requiere cierta
experiencia.

Pantalla de ajustes de los controles
El ajuste de cada control se visualiza como un
número de 2 dígitos en la parte izquierda inferior de la
pantalla.
Cada vez que gira una perilla de control o pulsa FREC
o TONOS, se visualiza inmediatamente el ajuste de
dicho control arriba de la palabra “SETTING” (AJUSTE).

Este valor de visualización de 2 dígitos regresará al
valor de ajuste del balance de suelo después de que
un control no tiene ajuste durante algunos cuantos segundos. 

Cuando el valor de AJUSTE representa el ajuste del balance de suelo,,
se visualizará “GND BAL” a un lado del número.

El ajuste de GND BAL, así como los valores de FREC, TONOS y MUESCAS, no
quedan guardados en la memoria de manera permanente y regresarán a sus
valores predefinidos cuando se apague el detector.

PANEL DE CONTROL

 STATUS

BALANCE DE SUELO- INFORMACIÓN TÉCNICA (CONTINUACIÓN)

FASE (continuación)
Cuando la lectura de fase (verificada al
bombear la bobina de busqueda sobre el
suelo) indica números que regularmente se
encuentran por arriba o por abajo de su valor
actual de ajuste de balance de suelo (indicado
en la parte inferior izquierda de su pantalla),
probablemente deseará volver a ajustar su
balance de suelo.  Esto es particularmente
importante si está funcionando en modo de
TODO METAL.

La lectura de fase requiere que la bobina de
busqueda esté en movimiento.  Las mediciones más repetibles se pueden
lograr "bombeando" la bobina de busqueda hacia arriba y hacia abajo sobre
la superficie del suelo.  La presencia de metal o de “piedras calientes”
producirá lecturas poco precisas.  Si se detiene el movimiento de la bobina de
busqueda, la lectura de fase producirá lecturas sin sentido. 
La escala numérica no indica grados reales, sino más bien la escala de las
señales que se usan para el proceso de balance del suelo.  Estas señalas son a
escala para dar la mayor resolución de fase en suelos no conductores altos en
magnetita, donde se requiere la mayor resolución.

INDICACIÓN COMENTARIOS
99 pérdida de ángulo de -1.5 grados

límite superior de banda de tolerancia de balance de ferrita
83 pérdida de ángulo = 0 grados; balance de ferrita nominal
71 pérdida de ángulo = 1.5 grados

límite inferior de banda de tolerancia de balance de ferrita
60 pérdida de ángulo = 3.6 grados
50 pérdida de ángulo = 6.0 grados
40 pérdida de ángulo = 9.6 grados
30 pérdida de ángulo = 15.3 grados
20 pérdida de ángulo = 25.8 grados
10 pérdida de ángulo = 47 grados

0 pérdida de ángulo = 90 grados

Ferrita y magnetita eléctrica (una forma natural de la ferrita) generalmente tendrá
lecturas de 83 aproximadamente.  Sin embargo, debido al cambio de
calibración a causa del tiempo y cambio de temperaturas, o al uso de diferentes
bobinas de metal, la ferrita puede tener lecturas en cualquier parte dentro de la
banda de tolerancia total de 71 a 99 sin un impedimento importante del
funcionamiento.   Los suelos y arcillas rocosas recientemente erosionados (a
excepción de la arena blanca de playa) generalmente se detectarán por arriba
de 65.  Los suelos de limos y arcillas generalmente se detectarán por arriba de 55.
Los suelos de arcilla roja generalmente tendrán lecturas superiores a 45 pero
inferiores de 75.   Los suelos con lecturas entre 10 y 45 generalmente son bajos en
mineralización como se indica en la gráfica de barras de Fe3O4, generalmente
son conductores de electricidad y a menudo son altos en arcillas esmécticas.  Los
suelos entre 0 y 10 de lectura solamente se encuentran muy rara vez y en entornos
húmedos salinos o alcalinos con poca o ninguna mineralización de hierro.  Las
arenas blancas generalmente no producirán ninguna lectura.

GND DATAS
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BALANCE DE SUELO

¿Qué es el balance de suelo? 
¿Por qué necesito ajustar el balance de suelo?

Todos los tipos de suelo contienen minerales.  Las señales de los
minerales del suelo son en ocasiones decenas o centenas de
veces más fuertes que la señal de un objeto metálico
enterrado.  El magnetismo de los minerales del hierro que se
encuentran en casi todos los tipos de suelo provoca un
tipo de señal de interferencia. Las sales minerales
disueltas que se encuentran en algunos tipos de suelo son
conductoras de electricidad y provocan otro tipo de señal de
interferencia.

El balance de suelo es el proceso por medio del cual el detector de metales
cancela las señales no deseadas que provienen de los minerales del suelo y a
la vez detecta las señales de objetos metálicos enterrados. Esto se logra al
igualar el ajuste del balance de suelo con la fase de la señal del suelo.

Cuando el detector está calibrado al suelo, se producirá una detección de
objetivos más profunda, un funcionamiento más silencioso y una identificación
de objetivos más precisa.

Cómo efectuar el balance de suelo de su detector:

Procedimiento de balance de suelo con el panel táctil de “bloqueo de fase”.
1. Encienda el detector F5 y seleccione el modo TODO MODO (All Metal).
2. Encuentre un espacio de suelo despejado, donde no haya metal, usando el

modo Todo metal o Indicación exacta. (Nota: es preferible
Indicación exacta)

3. Ajuste el umbral a un murmullo de fondo ligero. (Nota: el
valor de ajuste predefinido “0” es adecuado)

4. Mantenga pulsado el panel táctil de bloqueo de fase y
bombee la bobina de busqueda sobre el suelo limpio.
(Nota: bombee la bobina de busqueda entre 1” del
suelo)

5. Cuando el valor de la fase “se asiente” a una variación de solo uno o dos
números, suelte el panel táctil de bloqueo de fase mientras sigue
bombeando la bobina de busqueda. Observe que la respuesta de audio
al suelo cambió y se “Niveló” cuando usted soltó el botón. También
observe que el ajuste de Gnd Bal cambió para coincidir con el valor de la
fase y darle una confirmación de balance de suelo visual Y de audio.
Después de efectuar el balance, puede buscar en Todo metal... o regresar
al modo Disc.

Para mantener el mejor ajuste del balance de suelo de su detector, el valor de
ajuste de GND BAL en el lado izquierdo de la pantalla siempre debe ser cercano
al valor de la FASE del lado derecho de la pantalla.

El valor de FASE más preciso es el valor que se visualiza cuando se "bombea" la
bobina de busqueda sobre el suelo en un área que no contiene metal.

 

BALANCE DE SUELO - Información técnica
El comprender las condiciones del suelo ayuda al usuario a configurar la
máquina y le permite conocer cuándo reajustar el balance de suelo y entender
las respuestas de la máquina durante la búsqueda.  El modelo Fisher F5 ofrece
dos tipos de datos de suelos: 1. la cantidad de mineralización (entre mayor sea
la mineralización, será mayor la pérdida de precisión en la profundidad e
identificación de la detección; esta pérdida es más pronunciada en el modo de
Discriminación) 2. el tipo de mineralización (el cual afecta principalmente dónde
se debe ajustar el balance de suelo).

GRÁFICA DE BARRAS de Fe3O4
La gráfica de barras de Fe3O4 de 4 segmentos indica la cantidad de
mineralización del suelo, independientemente del tipo, expresada como una
concentración de volumen de magnetita (Fe3O4) equivalente.  Se actualiza
cada segundo.  Es sensible al movimiento y proporcionarás las lecturas más
precisas si se “bombea” la bobina de busqueda hacia arriba y abajo varias
veces sobre el suelo. La presencia de metal o de “piedras calientes” provocará
que las lecturas sean imprecisas. Si deja de mover la bobina de busqueda, la
gráfica de barras quedará en blanco.

INDICACIÓN % Fe3O4 SUSCEPTIBILIDAD 
H -  ALTO 0.4 - 1.6 1,000 - 4,000
M -  MEDIO 0.1 - 0.4 250 - 1,000
L -  BAJO 0.025 - 0.1 60 - 250
VL -  MUY BAJO 0.006 - .025 15 - 60
ninguno  - - menos de .006 menos de 15

La susceptibilidad magnética se expresa en unidades de micro cgs.  En un
entorno de agua salada que no contenga minerales de hierro, la gráfica de
barras indica una conductividad eléctrica relativa.

En suelos con más de 4,000 unidades de micro cgs, la señal del suelo puede
saturar (“sobrecargar”) los circuitos. Esto no dañará el detector, pero la
máquina no se podrá usar en dicha condición.  La solución es sostener la
bobina de busqueda varias pulgadas por encima de la superficie del suelo
para que no “vea tanta basura”. Al escuchar y observar usted sabrá qué tan
alto deberá sostener la bobina de busqueda para evitar que se
sobrecargue.

Las susceptibilidades magnéticas más altas generalmente se encuentran en
suelos desarrollados sobre rocas ígneas, en vetas de 'arena negra” en las
playas y en suelos de arcilla roja en climas húmedos.

Las susceptibilidades magnéticas más bajas generalmente se encuentran
en arenas blancas de playas en regiones tropicales y subtropicales y suelos
desarrollados sobre piedra caliza.

FASE
La lectura de fase en la parte inferior derecha de la pantalla proporciona
un indicador numérico de dos dígitos 0 - 99 del “ángulo de pérdida”
magnética de los minerales del suelo.  La escala numérica es la misma
que se usa para el balance de suelo.
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